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Pred uporabo je priporočljivo prebrati navodila. 



 
Iz vrednosti paketa: 

– Pametna ura s silikonskim paščkom  

– Orodje za odstranjevanje SIM kartice  

– Polnilni kabel (dolžina: 61 cm) 

– Garancijski list  

– Varnostna navodila  

– Navodila za hiter začetek 

 

 

 

Priporočljivo je, da embalažo shranite, saj vam bo morda 

prišla prav med morebitnim transportom. 

Prosimo, shranite račun, ki je sestavni del garancije. 
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1 VSTOP 

Hvala, ker ste izbrali pametno uro Maxcom ! Verjamemo, da bo postala 

zanesljiv spremljevalec vašega otroka, ki mu bo nudil ne le zabavo, 

temveč predvsem občutek varnosti. Zahvaljujoč vgrajenemu lokatorju 

lahko preprosto preverite lokacijo svojega otroka – s čimer si 

zagotovite brezskrbnost in večji nadzor. 

Želimo vam veliko srečnih trenutkov z vašo novo napravo in veseli 

bomo vašega mnenja! 

2 POGOJI UPORABE IN VARNOST 

Opomba: Seznanitev z naslednjimi pravili bo pomagala zmanjšati 
tveganje nepravilne uporabe naprave. 
• Uporaba:  

Naprava oddaja elektromagnetno polje, ki lahko moti druge 
elektronske naprave, vključno z medicinsko opremo. Naprave ne 
uporabljajte tam, kjer je to prepovedano, na primer v bolnišnicah, 
letalih, bencinskih črpalkah ali v bližini vnetljivih materialov. Če 
tega ne storite, lahko to predstavlja tveganje za zdravje in varnost 
drugih. V nekaterih primerih je uporaba naprave dovoljena, če je 
aktiviran letalski način – upoštevajte veljavne predpise in navodila 
za osebje. 

• Nevarnost zadušitve in davljenja.  
Polnilni kabel lahko predstavlja nevarnost zadušitve za otroke. 
Vsebuje tudi majhne magnete, ki lahko predstavljajo nevarnost 
zadušitve. Napravo, njene komponente, dodatno opremo in 
embalažo hranite izven dosega otrok. 

• Nevarnost požara:  
Konec kabla hranite stran od prevodnih materialov (tekočin, prahu, 
kovine, grafita itd.). Po polnjenju kabla ne puščajte priključenega 
na polnilnik. Magneti v kablu lahko privlačijo kovinske predmete in 
povzročijo kratek stik. Po polnjenju polnilnik izključite iz električne 
vtičnice. 

• Okoljski pogoji  
Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali neposredni 
sončni svetlobi. Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote, kot 
so radiatorji, grelniki, pečice, štedilniki centralnega ogrevanja, 
kamini ali žari. 

• Električni udar  
Med polnjenjem se naprave, vtičev ali kablov ne dotikajte z 
mokrimi rokami. 
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• Vodoodporna po standardu IP67.  
Naprava je popolnoma zaščitena pred prahom. Lahko jo potopite v 
vodo, na primer, če vam pomotoma pade v lužo, kad ali če jo 
uporabljate v dežju. Ni primerna za plavanje, potapljanje ali 
uporabo v savni. 

• Zaslon  
Izogibajte se močnemu pritisku na zaslon ali uporabi ostrih orodij – 
to ga lahko poškoduje. 

• Slušni aparat  
Če uporabljate slušni aparat, skrbno prilagodite glasnost naprave 
in ustrezno nastavite občutljivost slušnega aparata. 

• Elektronska medicinska oprema. Ta naprava je radijski oddajnik, ki 
lahko moti elektronsko medicinsko opremo ali vsadke, kot so 
slušni aparati, srčni spodbujevalniki, inzulinske črpalke itd. 
Priporočljiva je minimalna razdalja med napravo in vsadkom 15 cm 
(6 palcev). V primeru dvoma se posvetujte z zdravnikom ali 
proizvajalcem naprave. 

• Elektronska oprema Da bi se izognili nevarnosti demagnetizacije, 
elektronskih naprav ne shranjujte v neposredni bližini naprave dlje 
časa. 

• Servis Naprave ne poskušajte popravljati ali spreminjati sami. 
Morebitne napake naj odpravi usposobljen serviser. 

• Čiščenje Naprave ne smete čistiti s kemičnimi ali korozivnimi 
snovmi. 

• Informacije o SAR (specifični stopnji absorpcije) Ta model ustreza 
mednarodnim smernicam za izpostavljenost radijskim valovom. 
Naprava je radijski oddajnik in sprejemnik ter je zasnovana tako, 
da ne presega veljavnih omejitev SAR. Vrednosti SAR za vaš 
model najdete v uporabniškem priročniku. 

• Okoljske informacije 

Naprava je v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU 
označena s simbolom prečrtanega smetnjaka na kolesih. To 
pomeni, da naprave ob koncu njene uporabne dobe ni 
dovoljeno odvreči med komunalne odpadke. Napravo je 

treba oddati na ločeno zbirno mesto za električne in elektronske 
odpadke. Za omogočanje recikliranja embalaže je treba upoštevati 

lokalne predpise o ločevanju odpadkov.  
Naprava vsebuje baterijo. Rabljene baterije so škodljive 
za okolje. Odvrzite jih na za to določenem zbirnem mestu 
v ustreznem zabojniku v skladu z veljavnimi predpisi. 
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Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno odvreči med komunalne odpadke, 
temveč jih je treba odnesti na zbirno mesto. 

NE MEŽITE BATERIJ ALI AKUMULATORJEV V OGENJ! 

3 OPIS IZDELKA 

 

 
1.  Stikalo za vklop/funkcijski gumb 

2.  Govornik 

3.  Kamera 

4.  Zaslon na dotik 

5.  Reža za SIM-kartico 

6.  Mikrofon 

7.  Polnilna vrata 

S
IM
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4 NAMESTITEV 

Opomba: Za pravilno delovanje ure je potrebna aktivna 4G nanoSIM 

kartica z internetnim podatkovnim paketom. Kartico nanoSIM je treba 

namestiti, preden prvič vklopite napravo . 

 

• Namestitev SIM-kartice 

 
 

1. S priloženim plastičnim orodjem odstranite pladenj za kartico 
SIM. 

2. nanoSIM vstavite v predalček s čipom navzgor. 

3. Potisnite pladenj nazaj v uro in se prepričajte, da se pravilno 
prilega. 

 

• Uro je treba namestiti na zapestje, dolžino paščka pa prilagoditi 
tako, da ni preveč ohlapen. 
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5 POLNJENJE 

 

• Pametno uro napolnite s priloženim magnetnim kablom. 

• Konec kabla namestite tako, da bodo kontakti ure poravnani s 

kontakti polnilnega kabla. Nato drugi konec kabla priključite na vrata 

USB računalnika ali napajalnik USB. Animacija polnjenja bo potrdila 

uspešno povezavo. 

Pozor: 

Če je baterija popolnoma prazna, se lahko animacija polnjenja prikaže 

šele po nekaj minutah. Pred prvo uporabo ure je priporočljivo, da jo 

polnite približno dve uri. 

Po polnjenju kabla ne puščajte priključenega na polnilnik .  

Magneti v kablu lahko privlačijo kovinske predmete, kar lahko povzroči 

kratek stik. Po polnjenju polnilnik izključite iz električne vtičnice. 

 

5V USB napajalniki, priporočeno od ⎓ 0,5 A do največ ⎓ 1 A. 

Zaradi različne kakovosti polnilnikov, ki so na voljo na trgu, je 

priporočljivo uporabljati dodatno opremo, ki jo priporoča 

proizvajalec, ali pa le visokokakovostne polnilnike. 

 

Za dosego največje hitrosti polnjenja mora polnilnik zagotavljati 

najmanj 2 W moči, ki jo naprava potrebuje, in največ 2,5 W. 

6 STORITEV 

6.1 Vklop naprave 

Vklop naprave: Za vklop pametne ure pritisnite in držite gumb (1) 

približno 5 sekund. 
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Nasvet: Če se naprava ne zažene, jo priključite na polnilnik in 

poskusite znova čez kratek čas. 

6.2 Izklop naprave 

Za izklop pametne ure držite gumb (1) približno 5 sekund in potrdite 

izklop na zaslonu na dotik. 

Opomba:  

Če je vstavljena kartica SIM, pritisk in držanje funkcijske tipke sproži 

funkcijo SOS. 

Če želite izklopiti pametno uro: 

1. Povlecite navzdol na začetnem zaslonu. 

2. Izberite ikono Nastavitve. 

3. Dotaknite se Izklopi. 

4. Potrdite izklop. 

6.3 Navigacija 

6.3.1 Glavni meni:  

Za dostop do glavnega menija podrsnite levo na začetnem zaslonu. Z 

dotikom zaslona lahko dostopate do izbrane funkcije. 

Opomba:  

Če želite spremeniti slog menija ure, dvakrat hitro pritisnite funkcijski 

gumb. 

6.3.2 Vrnitev 

Ko vnesete funkcijo, se lahko vrnete na prejšnji zaslon tako, da 

podrsate desno ali pritisnete funkcijski gumb (1) 

6.3.3 Vrstica z nastavitvami 

Povlecite navzdol po začetnem zaslonu ali meniju, da odprete vrstico z 

nastavitvami. Prikazana bosta trenutni datum in ura. V vrstici z 

nastavitvami si lahko hitro ogledate stanje in spremenite izbrane 

funkcije pametne ure. 
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Ikone označujejo: 

 

 

Pokritost z mobilno telefonijo 

 

Lokacija Wi-Fi na voljo 

 

Lokacija GPS je na voljo 

 
Ni SIM kartice ali je SIM kartica nepravilno vstavljena 

 

Dostop do omrežja 4G LTE (klici VoLTE) 

 

Internetna povezava ( aktivni podatki) 

 

Raven napolnjenosti baterije 

Ikone se lahko razlikujejo glede na različico programske opreme. 

6.3.4 Pedometer 

Za dostop do pedometra povlecite navzgor na začetnem zaslonu ali v 

meniju. Ta funkcija vam omogoča, da vidite, koliko korakov ste naredili. 

Opomba:  

Pedometer aktivirajte v aplikaciji za pametni telefon pod: Zdravje > 

Štetje korakov > Nastavitve > Stikalo za pedometer 

6.3.5 Spreminjanje številčnice ure 

Če želite spremeniti številčnico pametne ure: 

Dotaknite se začetnega zaslona in ga pridržite, da odprete meni za 

spremembo številčnice ure. 

Podrsnite desno ali levo, da izberete želeno številčnico ure. 

Izbiro potrdite s klikom kjer koli na zaslonu. 
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6.4 Kamera 

Meni > Kamera – posnemite fotografijo s kamero ure. 

6.5 Galerija 

Meni > Galerija – oglejte si posnete fotografije, jih izbrišite ali delite 

neposredno v sledilniku aplikacije Maxcom . 

6.6 Kode za prijavo in registracijo 

Meni > Naprava – tukaj boste našli QR kode za prenos aplikacije in 

njeno povezavo z uro. 

6.7 Igra 

Meni > Igra – dostop do več nameščenih iger. 

6.8 Alarm 

Meni > Budilka – nastavite budilko. 

6.9 Štoparica 

Meni > Štoparica – začetek merjenja časa. 

6.10 Kalkulator 

Meni > Kalkulator – preprost kalkulator za hitre izračune. 

7 APLIKACIJA 

S telefonom skenirajte spodnjo QR kodo in prenesite aplikacijo 

MAXCOM TRACKER  

7.1 Namestitev in seznanjanje ure 

Po namestitvi sledilnika aplikacije Maxcom : 

1. Zaženite aplikacijo. 
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2. Registrirajte svoj račun tako, da sledite navodilom na zaslonu. 

3. Ko je registracija končana, lahko takoj začnete seznanjati uro 
z aplikacijo. 

7.2 Seznanjanje ure z aplikacijo 

Če želite uro seznaniti z aplikacijo Maxcom Tracker : 

1. Zaženite uro. 

2. Za dostop do menija povlecite zaslon v levo. 

3. Izberite »Naprava« . 

4. Nato izberite »Registracijska koda« . 

5. Prikazano kodo skenirajte s telefonom z uporabo aplikacije 
Maxcom Tracker. 

 

 

 

  

 

Kodo na hrbtni strani ure (REG CODE) lahko skenirate ali pa jo 

vnesete ročno. 

6. Vnesite ime naprave – to se bo prikazalo kot ID ure v vašem 
računu. 

7. Izberite odnos z uporabnikom ure (npr. starš, skrbnik). 

8. (Neobvezno) Za lažjo nastavitev in komunikacijo vnesite 
telefonsko številko ure. 

9. Ko vnesete vse podatke, kliknite »V redu«, da aktivirate polno 
funkcionalnost ure in aplikacije Maxcom . Sledilnik 

7.3 Dodajanje druge naprave v vaš račun 

Če želite dodati še eno napravo, izberite: 

 

 
Moj profil 

 
Seznam naprav 

+ Dodaj napravo 

 



15 
 

Gumb označuje, katera naprava je trenutno upravljana. Če 

želite zamenjati napravo, izberite Preklopi 

7.4 Urejanje, odstranjevanje naprave iz računa 

Če želite urediti ali odstraniti napravo, izberite: 

 
Moj profil 

 
Seznam naprav 

 
UREDI .   

Uredi, če želiš spremeniti ime, dodaj 
fotografijo 

Odvezi 
Pritisnite Odstrani napravo in nato Končano 
za potrditev 

8 ISKANJE URE 

Za pravilno lokacijo ure se prepričajte, da: 

• je SIM kartica v uri aktivna, 

• naprava ima dostop do interneta. 

 

V sledilniku aplikacij Maxcom : 

 

• Dotaknite se zemljevida na glavnem zaslonu, da se premaknete 
na lokacijo. 

• Videli boste zadnji položaj ure, raven napolnjenosti baterije in 
možnost sledenja njeni poti. 

• Če želite pridobiti svojo trenutno lokacijo, tapnite ikono žebljička 
v spodnjem desnem kotu zaslona. 
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Na dnu zaslona lahko preverite: 

• datum, ko je bila ura nazadnje najdena, 

• uporabljena metoda določanja lokacije (LBS, GPS, Wi-Fi), 

• trenutno stanje baterije naprave. 

 

Če imate svojemu računu dodeljenih več ur, povlecite spodnjo vrstico 

levo ali desno, da si ogledate podatke za drugo napravo. 

 

Na desni strani zemljevida so bližnjice do najpogosteje uporabljenih 

funkcij: 

Stikalo za več lokacij naprav. 
   
Pošiljanje zahteve za lokacijo naprave 

 
Pošiljanje zahteve za lokacijo telefona 

 
Nastavitev/dodajanje varnostnega območja 

 
Razdalja, ki jo je naprava prevozila 

 
Spreminjanje pogleda zemljevida 
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8.1 Natančnost lokacije v urah 

Tehnologija 
Tipična 
natančnost 

Optimalni 
pogoji 

Praktične 
opombe 

GPS 3–20 metrov 
Odprt prostor, 
brez ovir 

Najboljša 
natančnost, 
vendar zahteva 
satelitsko 
vidljivost 

Brezžično 
omrežje 

20–50 metrov 

Mestna 
območja z 
gostimi omrežji 
Wi-Fi 

Deluje znotraj 
stavb, vendar 
je odvisno od 
omrežne baze 
podatkov 

AGPS / LBS / 
Cell-ID 

100 m - več km Območja z 
dobro GSM 
infrastrukturo 

Uporablja se 
kot rezerva, ko 
GPS ni na voljo 

9 KLICI IN SPOROČILA 

9.1 Glasovni klici  

Pametna ura vam omogoča glasovne klice. Za klic: 

1. Pojdite v meni in izberite »Telefon«. 

2. Vnesite svojo telefonsko številko. 

3. Za začetek klica pritisnite zeleno ikono telefona. 

 

Med klicem lahko prilagodite glasnost in klic končate. 

Da se številke ne bi vsakič ročno vnašali, lahko stike shranite v uro s 

pomočjo aplikacije: 

 

1. Odprite aplikacijo in pojdite v Nastavitve (ikona zobnika). 

2. Izberite »Stiki« in nato dodajte novo telefonsko številko. 

3. Številko lahko dodate tudi iz telefonskega imenika – kliknite 
ikono imenika desno od polja za številko. 

 

Ko shranite stik, se mora prikazati na vaši uri v meniju »Stiki«. Za klic 

preprosto kliknite želeni stik. 
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9.2 Klic v sili 

Za klic v sili pridržite funkcijski gumb na uri.  

Naprava bo samodejno: 

• poklical bo shranjene številke za klic v sili (2-krat zaporedoma) 

• bo poslal SMS sporočilo s trenutno lokacijo na določeno SMS 
številko 

Pozor: 

Za pravilno delovanje funkcije SOS morate najprej v uro vnesti številke 

za klic v sili s pomočjo aplikacije Maxcom Tracker : Nastavitve > 

Številke SOS > Dodaj številko > Shrani 

Za aktivacijo funkcije SMS SOS jo morate omogočiti v aplikaciji: 

Nastavitve > SOS obvestila > SOS alarm 

SOS  

SMS . Sporočilo SOS vsili lokacijo izključno na podlagi podatkov GPS, 

kar teoretično zagotavlja najvišjo natančnost. Če pa je uporabnik v 

zaprtih prostorih, ura morda ne bo pridobila natančnih podatkov GPS 

zaradi omejene vidljivosti satelitov, kar lahko povzroči netočne 

koordinate. Po prejemu sporočila SOS je priporočljivo, da lokacijo 

preverite ročno, saj je lokacija prek omrežja Wi-Fi v nekaterih primerih 

natančnejša. Če ura ne more prejeti nobenih podatkov o lokaciji GPS, 

bo poslala sporočilo o stanju lokacije: »Ni lokacije«. 

9.3 SMS sporočila 

Ura ne podpira neposrednega sprejemanja SMS-ov. Če pa želite 

preprečiti, da bi spregledali sporočila, poslana na vašo uro (npr. 

sporočila operaterja, opozorila RCB), jih lahko preberete z aplikacijo. 

V ta namen: 

1. Odprite aplikacijo in pojdite v Nastavitve. 

2. Izberite možnost »SMS sporočila iz ure«. 

3. Aktivirajte funkcijo prestrezanja SMS sporočil. 

Vsa sporočila bodo na voljo za branje v aplikaciji. 
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9.4 Video klic 

Pametna ura omogoča video klice prek aplikacije Maxcom 

Tracker. 

 

Iz ure: 

1. Pojdite v meni in izberite »Videoklic«. 

2. Izberite osebo, ki jo želite poklicati (mora biti lastnik aplikacije 
Maxcom ) Tracker). 

3. Video klic bo sprožil Maxcomov sledilnik aplikacije. 

 

Iz telefona: 

1. Odprite sledilnik aplikacije Maxcom . 

2. V glavnem meniju izberite »Videoklic«. 

3. Kliknite »Začni video klic« za vzpostavitev povezave 

9.5 KLEPET 

Namesto pošiljanja besedilnih sporočil na uro lahko otroku 

pošljete kratko sporočilo s funkcijo klepeta. 

 

Kako to storiti: 

 

1. Odprite sledilnik aplikacije Maxcom . 

2. V meniju izberite »Klepet«. 

3. Izberite obliko sporočila: 

• Glasovno sporočilo – predvajalo se bo na uri. 

• Besedilno sporočilo – največ 30 znakov. 

 

Funkcija klepeta omogoča hitro in priročno komunikacijo z vašim 

otrokom, brez potrebe po uporabi besedilnih sporočil. 

 

Gumb v spodnjem levem kotu preklaplja med vrsto poslanega 

sporočila . 
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9.6 Komunikacija: med ogledi 

Pametna ura omogoča glasovne klice, klepet in video klepet med 

dvema združljivima napravama (npr. z drugo FW49). 

Za začetek komunikacije je treba najprej seznaniti obe uri. 

To storite tako, da v obeh napravah odprete: Klepet > Dodaj prijatelja 

(ikona na vrhu zaslona ). 

 

Pozor: 

Uri morata biti blizu druga drugi in imeti morata omogočeno funkcijo 

»Prijatelji«. Prijatelj bo dodan samodejno. Če imate kakršne koli težave 

s seznanjanjem, znova zaženite funkcijo »Prijatelji« na obeh napravah. 

 

Ko je seznanitev uspešna, se bo druga ura prikazala v meniju Klepet 

kot stik. Od takrat naprej boste lahko opravljali glasovne klice, pošiljali 

glasovna sporočila in video klepetali z izbranim prijateljem. 

Za začetek komunikacije izberite prijatelja in pritisnite ustrezno ikono: 

 
Za glasovni klic prek mobilnega omrežja 

 
Za pošiljanje glasovnega klepeta 

 
Za začetek video klepeta 

 

Če želite prijatelja odstraniti s seznama, pritisnite in pridržite stik ter 

nato potrdite svojo izbiro s klikom na »V redu«. 

9.7 Prejemanje in odgovarjanje na sporočila 

Sporočila, poslana na vašo uro, se takoj prikažejo na njenem zaslonu. 

Preberete jih lahko tudi tako, da odprete Meni > Klepet . 

Na tej točki se lahko lastnik ure odzove – preprosto posname glasovno 

sporočilo in ga pošlje neposredno v aplikacijo Maxcom Tracker . 
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10 DRUGE FUNKCIJE APLIKACIJE 

10.1 Varnostno območje 

Ko prečkate določena območja, se bo na vašem telefonu 

prikazalo obvestilo. Nastavite lahko do tri varnostna 

območja. 

 

Za konfiguracijo: 

1. Pritisnite "+" 

2. Poimenujte območje 

3. Izberite območje na zemljevidu 

4. Velikost nabora (200–2000 m) 

5. Shrani 

10.2 Zgodovinska pot 

Spremljajte pot ure na podlagi njenih nedavnih lokacij. 
Izberite časovno obdobje, ki mu želite slediti. 

 

10.3 Budilka 

Nastavite alarm, ki se bo na vaši uri oglasil ob izbranem času. 

 

10.4 Predvajaj zvok v napravi  

 

Ura bo predvajala zvok, ki vam bo pomagal najti predmet – na 
primer, pod posteljo ali blazino. 

10.5 Center za opozorila 

Preberite obvestila o prazni bateriji in klicih v sili. 

 

10.6 Nastavitve ure v aplikaciji 

Z nastavitvami lahko dodate stike in prilagodite razpoložljive 

funkcije ure. 
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Zavrni neznane klice  
Blokirajte vse klice s številk, ki niso v stikih, shranjenih v 
vaši uri. 

 

Zdravje  
Preverite število prehojenih korakov in kakovost 
uporabnikovega spanca. Ura spremlja spanec na 
podlagi zaznanih gibov, vendar je za udobje 
priporočljivo, da napravo ponoči snamete. 

 

Številke za klic v sili  
Dodajte telefonske številke za uro za klicanje v sili 
(SOS). Vnesete lahko do 3 številke. 

 

Album v oblaku  
– fotografije ure Oglejte si fotografije, ki jih je posnela 
vaša ura in so samodejno shranjene v oblak. 

 

Prijatelji Bump  
Oglejte si, katere naprave so bile dodane kot »prijatelji«. 
Dotaknite se ikone »...« na vrhu menija, da dodate 
vizitko ali preverite zgodovino interakcij. 

 

Način ostrenja.  
Nastavite časovno obdobje, v katerem ura preklopi v 
način fokusa. V tem načinu lahko samo preverite čas in 
opravite klic v sili. 

 

Frekvenca sledenja  
nastavitve prenosa podatkov . Ura oddaja lokacijo glede 
na izbrani časovni interval, vendar se za optimizacijo 
porabe baterije podatki pošljejo le, ko je zaznana 
sprememba položaja. 

 

SMS opozorila  
Izberite, ali naj vaša ura pošilja besedilna sporočila, ko 
je baterija skoraj prazna ali ko je aktivirana funkcija 
SOS. Določite lahko tudi telefonsko številko, na katero 
naj bodo ta obvestila poslana. 

 

Ogled SMS-ov ure  
Oglejte si prejeta SMS sporočila na vaši uri. 
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Družinski člani  
Upravljajte seznam oseb, ki so povezane z uro kot 
skrbniki. 

 

Stiki  
Dodajte ali odstranite stike, shranjene v uri. 

 

Časovni pas  
Nastavite pravilen časovni pas za svojo uro. 

 

Jezik  
Spremenite jezik vmesnika ure. 

 

Samodejni odgovor   
Omogoči samodejno sprejemanje dohodnih klicev. Ko je 
funkcija aktivirana, ura sprejema klice brez pritiska 
gumba. Ta funkcija deluje samo za številke, ki so 
določene kot skrbniki – številko morate najprej izbrati v 
nastavitvah. Klici z drugih številk ne bodo samodejno 
sprejeti. 

 

Onemogočanje funkcij  
Omogočite ali onemogočite možnost klicanja 
neposredno iz ure. Omogočite ali onemogočite GPS – 
njegova aktivnost vpliva na natančnost lokacije in 
življenjsko dobo baterije. 

 

Časovno stikalo  
Nastavite čas samodejnega zagona in ustavitve ure 
glede na vaše želje. 

 

LBS 
 Izberite, ali naj se ura locira z uporabo oddajnih anten ( 
LBS ). 

 

Lokacija Wi-Fi-ja  
Upravljanje lokacije na podlagi omrežja Wi-Fi – Vklopite 
to funkcijo za izboljšanje natančnosti v pogojih z 
omejenim signalom GPS. 
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Daljinski izklop   
Izklopite uro na daljavo. 

 

Oddaljeni ponovni zagon Ponovno zaženite uro na 
daljavo. 

 

Ponastavi napravo  
Ponastavite uro na tovarniške nastavitve. 

11 ODPRAVLJANJE TEŽAV 

11.1  Naprava se ne vklopi 

• Uro priključite na polnilnik in jo pustite priključeno na električno 
omrežje približno 2 uri. 

• Preverite, ali kabel in polnilnik delujeta pravilno. 

• Prepričajte se, da je vaša ura pravilno priključena na polnilnik. 

• Priporočena napetost polnilnika je 5 V. Uporaba hitrega 
polnilnika (npr. 9 V ali višjega) lahko prepreči polnjenje ure. 

11.2 Ni pokritosti GSM (ikona "x") 

• Preden vklopite uro, se prepričajte, da je kartica SIM pravilno 
nameščena v njej. Kartica mora podpirati prenos podatkov 4G in 
imeti aktiven internetni paket. 

• Preverite, ali je signal GSM dober – na zaslonu bi morali videti 
ikone signala. Če so ikone prečrtane, izklopite in ponovno 
vklopite uro. 

• Preverite, ali je način letala izklopljen – če ga vklopite, 
preprečite klice GSM in dostop do interneta. 

• Po potrebi preizkusite drugo kartico SIM ali preverite, ali kartica 
SIM v vašem mobilnem telefonu deluje pravilno: 

- kartica vzpostavi povezavo z omrežjem GSM, 

- možno je klicati in sprejemati klice, 

- prenos podatkov je na voljo (internet) 
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• Prikažejo se puščice za prenos. Ura ima vgrajene nastavitve za 
večje nacionalne operaterje. Če uporabljate drugega operaterja, 
boste morali ročno konfigurirati APN. 

 

Za konfiguracijo APN pošljite SMS sporočilo z mobilnega telefona na 
številko SIM kartice, nameščene v vaši uri: 

 

pw,123456,apn,XXX,,,MCCMNC# 

* » MCCMNC « pomeni številke, specifične za operaterja, ki jih najdete 
na spletni strani www.mcc-mnc.com 

 

* »XXX« pomeni prijavo APN za določenega operaterja 

Imena APN so na voljo na spletnih straneh operaterjev ali na njihovih 
telefonskih linijah za pomoč uporabnikom. 

 

Vzorec SMS-a za omrežje T_MOBILE : 

lp,123456,APN,internet,,,26002# 

Kje : 

prijava APN : internet  

MCC-MNC: 26002 

11.3 Ne morem se dokopati do ure  

• Prepričajte se, da vaša številka ni blokirana in da je shranjena v 
telefonskem imeniku ure. 

Če je funkcija Blokiraj neznane klice aktivirana, bo vaša ura 
prejemala klice samo s shranjenih številk – vse ostale bodo 
zavrnjene. 

11.4 Z ure ni mogoče klicati 

• Preverite, ali je funkcija klicanja aktivirana ( Druge funkcije 
>Omogočite ali blokirajte možnost klicanja številke 
neposredno iz ure ), preverite, ali je ciljna številka shranjena v 
telefonskem imeniku ure. 

11.5 Brez zvoka  

• Prepričajte se, da zvočnik ure ni izklopljen – Nastavitve > 
Glasnost > +/- 
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• Med klicem pritisnite ikono zvočnika, da povečate ali zmanjšate 
glasnost klica. 

11.6 Kako ponastavim uro? 

Ponastavite uro z aplikacijo. Če pa neznana težava preprečuje 

povezavo, lahko uro ponastavite z ukazom SMS : pw,123456,factory# 

, 

ponovni zagon: pw,123456,ponastavitev# 

POZOR! 

Pazite, da SMS ukaze vnesete pravilno. Na napačno vnesene ukaze 

se ne bomo odzvali. Prenos podatkov APN lahko traja do nekaj minut. 

Med prenosom ure ne izklapljajte. 

11.7 Nevidna potrditvena koda med registracijo 

Vnesite potrditveno kodo 

 

 
Če potrditvena koda med registracijo ni vidna: 
 

• Posodobite programsko opremo telefona – prepričajte se, da 
imate nameščeno najnovejšo različico operacijskega sistema in 
aplikacije. 

• Če težava še vedno obstaja, se registrirajte na drugem telefonu. 

• Ko se uspešno registrirate v drugi napravi, se preprosto prijavite 
v telefonu, na katerem je bila prej težava – ni vam treba ponovno 
registrirati. 

 
 

12 TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 

• Mobilna povezljivost: 4G LTE: FDD – B1, B3, B7, B8, B20; TDD 
– B38 2G: B3, B5 (900/1800 MHz) 

• Vodoodpornost: razred IP67 – odpornost na kratkotrajno 
potopitev 

• Zaslon: 1,52” IPS, ločljivost 240 × 280 slikovnih pik 
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• Kamera: 0,08 MP 

• Baterija: Li-ionska 3,85 V, kapaciteta 560 mAh Vhod: 5 V ⎓ 0,5 
A (2,5 W) 

• Procesor: ASR3603C, frekvenca 614 MHz 

• Pomnilnik: RAM: 16 MB ROM: 16 MB 

• Delovni čas: do 2 dni* 

• Čas pripravljenosti: do 5 dni* 

• Lokacija: GPS, LBS, Wi-Fi 

• Vrsta SIM kartice: Nano SIM ×1 

• Dimenzije ohišja: 44x35×14 mm 

• Dolžina (ohišje + pašček): 250 mm 

• Širina traku: 20 mm 

• Teža: 59,35 g 
 

\*Dejanski čas delovanja je odvisen od intenzivnosti uporabe, omrežnih 
pogojev in nastavitev naprave. 

13 FREKVENČNA OBMOČJA, V KATERIH NAPRAVA DELUJE, IN 

NAJVEČJA MOČ, KI JO ODDAJA TA PAS 

Sistem f (MHz) Maks. ( dBM ) 

GSM 900 880 - 915 33/08 

GSM1800 1710–1785 30,75 

LTE pas 1 1920–1980 23,99 

LTE pas 3 1710–1785 24/10 

LTE pas 7 2500 - 2570 23.31 

LTE pas 8 880 - 915 24/02 

LTE pas 20 832 - 862 22/07 

LTE pas 38 2570 – 2620 22.27 

GPS 1575,42 - 

14 NAJVIŠJA VREDNOST SAR, IZMERJENA V TESTIH 

Sistem 
SAR za glavo - 10 g 

(W/kg) 

SAR okončin - 10 g 

(W/kg) 

GSM 900 0,070 0,362 

GSM1800 0,258 0,878 
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LTE pas 1 0,378 2.076 

LTE pas 3 0,730 2.903 

LTE pas 7 0,543 2.285 

LTE pas 8 0,054 0,360 

LTE pas 20 0,066 0,532 

LTE pas 38 0,499 1,039 

MAX ΣSAR10g 0,730 2.903 

Omejitev SAR 2.0 4,0 
 
 

15 POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI 

Maxcom SA s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa: pametna ura 
FW49 KIDDO 2 skladna z Direktivo 2014/53/EU in Direktivo 2011/65/EU 
(RoHS). 

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem 
spletnem naslovu: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

http://www.maxcom.pl/deklaracje


 
Ta priročnik je zgolj informativne narave. Nekatere opisane funkcije in 
možnosti se lahko razlikujejo glede na programsko opremo in državo . 

Proizvajalec ne odgovarja za kakršne koli posledice, ki nastanejo zaradi 
nepravilne uporabe, zlorabe ali neupoštevanja navodil. 

Opomba: Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb ali dopolnitev 
brez predhodnega obvestila. Blagovne znamke, omenjene ali 
uporabljene v tem gradivu, so last njihovih lastnikov. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAXCOM SA 
43-100 Tychy, 

Ulica Towarowa 23a 
POLJSKA 

tel. 32 327 70 89 
faks 32 327 78 60 

 
www.maxcom.pl 

office@maxcom.pl 
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